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Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l’appareil.

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van 
het apparaat.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction

Informations relatives à ce 
mode d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre 
nouvel appareil.

Vous venez ainsi d’opter pour un pro-
duit de grande qualité. Le mode d’em-
ploi fait partie intégrante de ce produit. 

Il contient des remarques importantes concernant 
la sécurité, l’utilisation et le recyclage. Avant 
d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec 
toutes les consignes d’utilisation et avertissements 
de sécurité. N’utilisez le produit que conformément 
aux descriptions et pour les domaines d’utilisa-
tion indiqués. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est destiné à presser les agrumes, 
comme par ex. les oranges, les citrons ou les 
pamplemousses. Cet appareil n’est destiné qu’à 
la transformation de produits alimentaires.  
Cet appareil est exclusivement réservé à un 
usage domestique dans un cadre privé. Il n’est 
pas destiné à l’emploi dans un cadre commercial 
ou industriel. Tout usage autre ou dépassant ce 
cadre est réputé non conforme.

Avertissements et  symboles 
utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, 
sur l’emballage et sur l’appareil :

DANGER ! Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 
"DANGER" désigne une situation dan-
gereuse  imminente qui, si elle n'est pas 
évitée, a pour conséquence d' entraîner 
la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole 
et de la mention "AVERTISSEMENT" 
désigne une  situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner la mort ou une blessure 
grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "PRUDENCE" annonce une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" annonce une 
situation susceptible d'occasionner des 
dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

Remarque : Une remarque comporte 
des informations supplémentaires 
 facilitant la manipulation de l'appareil.

Lire le mode d'emploi.

Courant/tension alternatif(ive)

Classe de protection II : protection 
par une isolation double ou renforcée 
entre les pièces conductrices et celles 
pouvant être touchées.

Ne pas plonger dans l’eau !

Peut être lavé au lave-vaisselle.

Toutes les parties de cet appareil en 
contact avec des aliments conviennent 
aux produits alimentaires.
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Avertissements de sécurité
Veuillez vous conformer aux consignes de sécurité ci-dessous 
afin de garantir une utilisation en toute sécurité de l’appareil :

RISQUE D‘ÉLECTROCUTION !
 ■ Raccordez l‘appareil uniquement à une prise secteur correctement 

installée et reliée à la terre. La tension secteur doit correspondre 
aux indications figurant sur la plaque signalétique de l‘appareil.

 ■ Avant d‘utiliser l‘appareil, vérifiez que celui-ci ne présente aucun 
dégât extérieur visible. Ne mettez pas en service un appareil 
endommagé ou ayant chuté.

 ■ Si le cordon d‘alimentation de cet appareil est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une per-
sonne de qualification similaire afin d‘éviter tout risque. 

 ■ Confiez les réparations de l‘appareil exclusivement à des entre-
prises agréées ou au service après-vente. Toute réparation non 
conforme peut entraîner des risques pour l‘utilisateur. À cela s‘ajoute 
l‘annulation de la garantie.

 ■ N‘exposez pas l‘appareil à la pluie et ne l‘utilisez jamais dans un 
environnement humide ou mouillé.

 ■ Protégez la base, le cordon d‘alimentation et la fiche secteur contre 
l‘humidité, l‘eau qui goutte ou les projections d‘eau. Ne plongez jamais 
la base ou le cordon d‘alimentation dans l‘eau ou d‘autres liquides !

 ■ Pour débrancher l‘appareil du secteur, saisissez toujours la fiche 
secteur, jamais le cordon d‘alimentation. Ne tirez pas sur le cordon 
d‘alimentation en tant que tel.

 ■ Ne placez jamais l‘appareil ou d‘autres objets lourds, un meuble 
par exemple, sur le cordon d‘alimentation et veillez à ce qu‘il ne 
reste pas coincé.

 ■ Avant l‘assemblage, le désassemblage, en absence de toute surveil-
lance et avant chaque nettoyage, retirez la fiche secteur de la prise 
secteur.
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 ■ Avant de changer des accessoires ou des pièces supplémentaires 
mobiles lors de l’utilisation, l’appareil doit être mis à l’arrêt et 
débranché du secteur.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par 

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d‘expérience et/ou de connaissances, à 
condition qu‘ils soient supervisés ou qu‘ils aient reçu des instructions 
concernant l‘utilisation de l‘appareil en toute sécurité et qu‘ils aient 
compris les dangers en résultant. Maintenir l‘appareil et son cordon 
d‘alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

 ■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l‘appareil.
 ■ Le nettoyage et la maintenance par l‘utilisateur ne doivent pas être 

confiés à des enfants, sauf s‘ils sont âgés de 8 ans ou plus et s‘ils 
effectuent ces opérations sous surveillance.

 ■ Dans la mesure du possible, placez l‘appareil à proximité immédiate 
d‘une prise secteur. Veillez à ce que la fiche secteur du cordon d‘ali-
mentation soit rapidement accessible en cas de danger et que le cor-
don d‘alimentation ne représente pas un risque de trébuchement.

 ■ Les pièces défectueuses doivent être remplacées impérativement par 
des pièces de rechange d‘origine. Seules ces pièces permettent de 
répondre aux critères de sécurité requis.

 ■ Assurez-vous que l‘appareil a été assemblé correctement et au com-
plet avant de le mettre en service.

 ■ Ne saisissez pas directement le cône de pressage en rotation et ne 
tenez aucun ustensile de cuisine ou d‘autres objet à proximité des 
pièces en rotation. Éloignez les vêtements et les cheveux des pièces 
en rotation.

 ■ En cas d‘usage abusif de l‘appareil, il y a un risque de blessures ! 
Utilisez l‘appareil uniquement conformément à sa destination.
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ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !
 ■ N‘utilisez pas cet appareil avec un temporisateur externe ou un 

système de télécommande séparé.
 ■ Assurez-vous que l‘appareil, le cordon d‘alimentation ou la fiche 

secteur du cordon d‘alimentation n‘entrent pas en contact avec 
des sources de chaleur telles que des plaques de cuisson ou des 
flammes nues.

 ■ N‘utilisez pas l‘appareil à l‘extérieur.
 ■ Utilisez l‘appareil uniquement avec les accessoires d‘origine fournis.
 ■ Avant la mise en service, assurez-vous qu‘aucun corps étranger ne se 

trouve dans le filtre ou dans l‘appareil.
 ■ Interrompez immédiatement le pressage si le cône de pressage a 

du mal à tourner ou ne tourne pas du tout. Retirez la fiche secteur et 
vérifiez que de la pulpe de fruit ou des corps étrangers ne sont pas 
restés coincés dans l‘appareil.

 ■ Veillez bien à ne pas bloquer le moteur et à ne pas le surcharger. 
N‘exercez pas une pression excessive sur le cône de pressage.

 ■ N‘essayez pas d‘entraîner manuellement le cône de pressage ou 
l‘arbre d‘entraînement.

 ■ Posez l‘appareil sur une surface stable et plane.
 ■ N‘utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou abrasifs, car ils 

pourraient endommager irrémédiablement les surfaces de l‘appa-
reil.
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Vérification du matériel 
livré

 AVERTISSEMENT !
 ► Les matériaux d‘emballage ne doivent pas 

être utilisés pour jouer. Il y a risque d‘étouf-
fement !

Remarque
 ► Vérifiez si la livraison est complète et ne 

présente aucun dégât apparent.
 ► En cas de livraison incomplète ou de dom-

mages résultant d‘un emballage défectueux 
ou liés au transport, veuillez vous adresser 
à la hotline du service après-vente (voir le 
chapitre «Service après-vente»).

L’appareil est livré équipé de série des compo-
sants suivants :

 ▯ Couvercle 
 ▯ Cônes de pressage 2 en 1
 ▯ Tamis
 ▯ Récipient à jus 
 ▯ Base
 ▯ Mode d’emploi

Éléments de commande
(Figures : voir le volet dépliant)

Fig. A

1 Couvercle

2 Grand cône de pressage

3 Petit cône de pressage

4 Tamis

5 Récipient à jus

6 Bec verseur avec anti-gouttes

7 Fourreau

8 Axe d’entraînement

9 Base 

0 Enroulement du cordon

Utilisation
 AVERTISSEMENT !

 ► Avant l‘assemblage, le désassemblage et 
en absence de toute surveillance, retirez la 
fiche secteur de la prise secteur.

 ► Ne saisissez pas directement le cône de 
pressage 2/3 en rotation et ne tenez 
aucun ustensile de cuisine ou d‘autres objets 
à proximité des pièces en rotation. Éloignez 
les vêtements et les cheveux des pièces en 
rotation.

Assembler l’appareil
 ♦ Nettoyez tous les éléments de l’appareil 

conformément à la description du chapitre 
«Nettoyage» avant la première utilisation.

 ♦ Si nécessaire, déroulez le cordon de son dis-
positif d’enroulement 0. Vous pouvez adap-
ter la longueur du cordon aux conditions sur 
place. Passez ensuite le cordon d’alimenta-
tion dans le crochet de câble prévu à cet 
effet situé sur le socle de l’appareil.

 ♦ Placez la base 9 sur une surface plane et 
sèche.

Pour l’assemblage, respectez la figure A sur le 
volet dépliant. 

 ♦ Placez le fourreau 7 sur l’axe d’entraîne-
ment 8. Positionnez le récipient à jus 5 sur 
le fourreau 7, de sorte que le bec verseur 6 
ressorte par l’encoche de la base 9. 

 ♦ Placez le tamis 4 sur le récipient à jus 5.  

 ♦ Placez le petit cône de pressage 3 sur  
le tamis 4. 

 ♦ Si vous souhaitez presser de plus gros 
agrumes, comme des oranges ou des 
pamplemousses, utilisez le grand cône de 
pressage 2 (fig. B). Placez-le sur le petit 
cône de pressage 3 de manière à ce que 
les ailes sur le petit cône de pressage 3 se 
trouvent dans les évidements du grand cône 
de pressage 2. Appuyez sur le grand cône 
de pressage 2 jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
de manière audible.



FR│BE │ 7 ■

 ♦ Branchez la fiche secteur dans une prise 
secteur.

L’appareil est maintenant prêt à être utilisé.

Presser des agrumes
ATTENTION !

 ► Interrompez immédiatement le pressage si le 
cône de pressage 2/3 a du mal à tourner 
ou ne tourne pas du tout. Retirez la fiche 
secteur et vérifiez que de la pulpe de fruit ou 
des corps étrangers ne sont pas restés coin-
cés dans l’appareil.

 ► Veillez bien à ne pas bloquer le moteur 
et à ne pas le surcharger. N’exercez pas 
un pression excessive sur le cône de pres-
sage 2/3.

L’appareil est nettoyé et assemblé.
 ♦ Retirez le cas échéant le couvercle 1.

 ♦ Abaissez le bec verseur 6 pour ouvrir 
  l’anti-gouttes et placez dessous un conte-
nant, p. ex. un verre (fig. C).

 ♦ Pressez la face coupée de chaque demi-
agrume sur le cône de pressage 2/3, 
une légère pression suffit. Le cône de pres-
sage 2/3 se met à tourner et l’agrume est 
pressé. Le jus s’écoule par le bec verseur 6 
(fig. D).

 ♦ Pour stopper l’appareil, soulevez la moitié 
d’agrume pour la détacher du cône de 
pressage 2/3.

 ♦ Levez à nouveau le bec verseur 6 pour 
fermer l’anti-gouttes (fig. E).

 ♦ Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser l’ap-
pareil, débranchez la fiche secteur de la 
prise secteur.

 ♦ Nettoyez l’appareil de préférence sans 
tarder afin que le jus de fruit ne sèche pas, 
ce qui compliquerait le nettoyage.

Nettoyage
 DANGER !

 ► Avant le nettoyage, retirez la fiche secteur 
de la prise secteur.

 ► Ne nettoyez jamais la base 9, le 
cordon d‘alimentation et la fiche 

secteur sous l‘eau du robinet et ne les 
 plongez jamais dans de l‘eau ou d‘autres 
liquides.

ATTENTION !
 ► N‘utilisez pas de produits nettoyants agres-

sifs ou abrasifs, car ils pourraient endom-
mager irrémédiablement les surfaces de 
l‘appareil.

 ♦ Démontez l’appareil. Pour ce faire, suivez 
dans l’ordre inverse les étapes du chapitre 
«Assemblage de l’appareil».

 ♦ Nettoyez le couvercle 1, les cônes de 
pressage 2/3, le tamis 4, le récipient 
à jus 5 et le fourreau 7 dans de l’eau 
savonneuse.

Remarque
 ► Toutes les pièces amovibles 

peuvent également être lavées au 
lave-vaisselle. Placez les pièces 

dans le panier supérieur du lave-vaisselle et 
veillez à ne pas les coincer. 

 ♦ Nettoyez la base 9 à l’aide d’un chiffon 
légèrement humide. Si nécessaire, versez un 
peu de liquide vaisselle doux sur le chiffon. 
Essuyez avec un chiffon uniquement humidi-
fié d’eau pour éliminer d’éventuels restes de 
liquide vaisselle.

 ♦ Séchez soigneusement toutes les pièces 
avant de les réassembler.
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Rangement
 ♦ Enroulez le cordon d’alimentation autour du 

dispositif d’enroulement 0 et fixez l’extré-
mité du cordon d’alimentation avec le clip 
cordon.

 ♦ Pour protéger l’appareil contre la poussière, 
remettez son couvercle 1 en place.

 ♦ Rangez l’appareil nettoyé à un endroit sec 
sans exposition directe au soleil.

Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la direc-
tive 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet appa-
reil en fin de vie avec les ordures ménagères, mais 
le rapporter aux points de collecte, aux centres de 
recyclage ou aux entreprises de gestion des 
déchets spécialement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

Renseignez-vous auprès de votre commune ou 
des services administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recyclage du produit 
usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les diffé-
rents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire. 
Les matériaux d’emballage sont 
repérés par des abréviations (a) et 
des numéros (b) qui ont la significa-
tion suivante : 1-7 : plastiques, 

 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites.

Annexe

Caractéristiques techniques

Alimentation électrique 220–240 V ~ 50 Hz

Puissance absorbée 85 W

Capacité du récipient  
à jus 5

740 ml

Volume utile récipient 
à jus 5

280 ml (jusqu'au 
repère MAX)

Classe de protection II / 

Garantie de  Kompernass 
Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. 
Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
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Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend pas aux pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait 
être considérées comme pièces d’usure, ni aux 
détériorations de pièces fragiles, par ex. interrup-
teurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d’utilisation doivent être exactement res-
pectées pour une utilisation conforme du produit. 
Des buts d’utilisation et actions qui sont décon-
seillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 482034_2410 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit 
enregistré comme étant défectueux en joi-
gnant le ticket de caisse et en indiquant en 
quoi consiste le vice et quand il est survenu, 
sans devoir l’affranchir à l’adresse de ser-
vice après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com,  
vous pourrez télécharger ce  
mode d’emploi et de nombreux 
autres manuels, vidéos produit et 
logiciels d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 482034_2410.
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Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 482034_2410

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding

Informatie bij deze 
 gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een 
hoogwaardig product. De gebruiks-
aanwijzing maakt deel uit van dit 

product. Hij bevat belangrijke aanwijzingen voor 
de veiligheid, het gebruik en het afvoeren van dit 
product. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voorge-
schreven wijze en voor de aangegeven doelein-
den. Geef alle documenten mee als u het pro-
duct overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 
met de bestemming
Dit apparaat dient voor het uitpersen van cit-
rusvruchten zoals sinaasappels, citroenen of 
grapefruits. Met het apparaat mogen alleen 
levensmiddelen worden verwerkt. Dit apparaat is 
uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en 
is niet bedoeld voor commercieel of industrieel 
gebruik. Elk ander of verdergaand gebruik geldt 
als niet in overeenstemming met de bestemming.

Gebruikte waarschuwingen 
en  pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat worden de volgende waar-
schuwingen en pictogrammen gebruikt (indien 
van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie, die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waar-
schuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “WAARSCHUWING” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke 
situatie, die fataal of ernstig letsel 
tot gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschu-
wing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “VOORZICHTIG” duidt 
op een mogelijk gevaarlijke situatie, 
die licht of matig letsel tot gevolg kan 
 hebben als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke situa-
tie die materiële schade tot gevolg kan 
hebben als deze niet wordt vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang met 
het apparaat eenvoudiger maakt.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Wisselstroom/-spanning

Beschermingsklasse II: bescherming 
door dubbele of versterkte isolatie 
tussen spanningvoerende en aanraak-
bare delen.

Niet onderdompelen in water!

Geschikt voor reiniging in de vaat-
wasser.

Alle delen van dit apparaat die in 
aanraking komen met voedingsmid-
delen, zijn levensmiddelveilig.
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Veiligheidsvoorschriften
Neem voor een veilige omgang met het apparaat de volgende 
veiligheidsvoorschriften in acht:

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK!
 ■ Sluit het apparaat uitsluitend aan op een volgens de voorschriften 

geïnstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeen-
stemmen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

 ■ Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare schade aan de 
buitenzijde. Gebruik geen apparaat dat beschadigd of gevallen is.

 ■ Wanneer het snoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet het 
worden vervangen door de fabrikant of de klantenservice van de 
fabrikant of een persoon met vergelijkbare kwalificaties, om risico‘s te 
voorkomen.

 ■ Laat reparaties aan het apparaat alleen uitvoeren door geauto-
riseerde vakbedrijven of door de klantenservice. Ondeskundige 
reparaties kunnen de gebruiker in gevaar brengen. Bovendien ver-
valt dan de garantie.

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan regen en gebruik het ook nooit in 
een vochtige of natte omgeving.

 ■ Bescherm de basis, het netsnoer en de stekker tegen vocht, drup-
pels en spatwater. Dompel de basis of het netsnoer nooit onder in 
water of andere vloeistoffen.

 ■ Pak het netsnoer altijd aan de stekker vast wanneer u de  
stekker uit het stopcontact haalt. Trek niet aan het snoer zelf.

 ■ Zet nooit het apparaat, meubels of enig ander voorwerp op het 
netsnoer en let erop dat het netsnoer niet beklemd raakt.

 ■ Haal altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het appa-
raat ineen zet, uiteen haalt, zonder toezicht achterlaat of reinigt.

 ■ Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u accessoires of hulpstukken verwisselt die bij gebruik in 
beweging zijn.
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WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf  

8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, mits ze onder 
toezicht staan of over het veilige gebruik van het apparaat zijn 
geïnstrueerd en de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen. 
Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger 
dan 8 jaar.

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ■ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden 

uitgevoerd door kinderen, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder 
toezicht staan.

 ■ Plaats het apparaat bij voorkeur dicht bij een stopcontact. Zorg 
ervoor dat de stekker van het netsnoer in geval van nood snel 
bereikbaar is en dat niemand over het snoer kan struikelen.

 ■ Defecte onderdelen mogen alleen worden vervangen door origi-
nele vervangingsonderdelen. Alleen bij deze onderdelen is gewaar-
borgd dat ze voldoen aan de veiligheidseisen.

 ■ Controleer eerst of het apparaat correct en volledig ineen is gezet 
voordat u het gebruikt. 

 ■ Kom niet met uw vingers tegen de draaiende perskegel en houd nooit 
bestek of andere voorwerpen tegen de draaiende onderdelen. Houd 
uw kleding en haren uit de buurt van de draaiende onderdelen.

 ■ Bij verkeerd gebruik van het apparaat bestaat er kans op letsel! 
Gebruik het apparaat alleen in overeenstemming met de bestem-
ming.
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LET OP! MATERIËLE SCHADE!
 ■ Gebruik het apparaat niet met een externe timer of met een apart 

afstandsbedieningssysteem.
 ■ Zorg ervoor dat het apparaat, het netsnoer en de stekker nooit in 

aanraking komen met warmtebronnen zoals kookplaten of open 
vuur.

 ■ Gebruik het apparaat niet in de openlucht.
 ■ Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde originele  

accessoires.
 ■ Controleer of zich geen oneigenlijke voorwerpen in de zeef of in 

het apparaat bevinden voordat u het apparaat in gebruik neemt.
 ■ Wanneer de perskegel slecht of helemaal niet draait, onderbreek 

dan onmiddellijk het uitpersen. Haal de stekker uit het stopcontact 
en controleer het apparaat op vastzittend vruchtvlees of vreemde 
voorwerpen.

 ■ Zorg ervoor dat de motor niet geblokkeerd of overbelast raakt. 
Oefen geen overmatige druk op de perskegel uit.

 ■ Probeer de perskegel of de aandrijfas niet met de hand te  
bewegen.

 ■ Plaats het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond.
 ■ Gebruik geen agressieve of schurende schoonmaakmiddelen, deze 

kunnen het oppervlak van het apparaat onherstelbaar beschadigen.
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Inhoud van het pakket 
controleren

WAARSCHUWING! 
 ► Verpakkingsmateriaal mag niet als speel-

goed worden gebruikt. Er bestaat verstik-
kingsgevaar!

Opmerking
 ► Controleer of het pakket compleet is en of er 

geen sprake is van zichtbare schade.
 ► Neem contact op met de service-hotline (zie 

het hoofdstuk „Service”) als het pakket niet 
compleet is, of als er sprake is van schade 
door gebrekkige verpakking of transport.

Het apparaat wordt standaard met de volgende 
onderdelen geleverd:

 ▯ deksel 
 ▯ 2-in-1 perskegel
 ▯ Zeef
 ▯ sapreservoir 
 ▯ basis
 ▯ gebruiksaanwijzing

Bedieningselementen
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

Afb. A

1 Deksel

2 Grote perskegel

3 Kleine perskegel

4 Zeef

5 Sapreservoir

6 Saptuit met druppelstop

7 Huls

8 Aandrijfas

9 Basis

0 Kabelspoel

Bedienen
WAARSCHUWING! 

 ► Haal altijd eerst de stekker uit het stopcon-
tact voordat u het apparaat ineen zet, uiteen 
haalt of zonder toezicht achterlaat.

 ► Kom niet met uw vingers tegen de draai-
ende perskegel 2/3 en houd nooit bestek 
of andere voorwerpen tegen de draaiende 
onderdelen. Houd uw kleding en haren uit 
de buurt van de draaiende onderdelen.

Het apparaat ineenzetten
 ♦ Voordat u het apparaat voor de eerste keer 

gebruikt, dient u eerst alle onderdelen van 
het apparaat te reinigen zoals beschreven in 
het hoofdstuk “Reinigen”.

 ♦ Wikkel zo nodig het netsnoer van de kabel-
spoel 0. U kunt de lengte van het snoer aan-
passen aan de situatie ter plaatse. Leid het 
netsnoer daarna door de daarvoor 
bestemde kabelclips op de apparaatsokkel.

 ♦ Zet de basis 9 op een droge en vlakke 
ondergrond.

Raadpleeg voor het ineenzetten afb. A op  
de uitvouwpagina. 

 ♦ Plaats de huls 7 op de aandrijfas 8. Plaats 
het sapreservoir 5 zodanig op de huls 7, 
dat de saptuit 6 uit de uitsparing van de 
basis 9 steekt. 

 ♦ Plaats de zeef 4 op het sapreservoir 5.  

 ♦ Plaats de kleine perskegel 3 op de zeef 4. 

 ♦ Wilt u grotere citrusvruchten zoals sinaasap-
pels of grapefruits verwerken, gebruik dan 
de grote perskegel 2 (afb. B). Zet deze zo 
op de kleine perskegel 3, dat de vleugels 
van de kleine perskegel 3 in de uitsparin-
gen van de grote perskegel 2 liggen. Druk 
de grote perskegel 2 vast totdat hij hoor-
baar vastklikt.

 ♦ Steek de stekker in een stopcontact.

Het apparaat is nu klaar voor gebruik.
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Vruchten uitpersen
LET OP! 

 ► Wanneer de perskegel 2/3 slecht of 
helemaal niet draait, onderbreek dan onmid-
dellijk het uitpersen. Haal de stekker uit het 
stopcontact en controleer het apparaat op 
vastzittend vruchtvlees of vreemde voorwer-
pen.

 ► Zorg ervoor dat de motor niet geblokkeerd 
of overbelast raakt. Oefen geen overmatige 
druk uit op de perskegel 2/3.

Het apparaat is gereinigd en in elkaar gezet.
 ♦ Haal zo nodig het deksel 1 van het appa-

raat.

 ♦ Breng de saptuit 6 omlaag om de druppel-
stop te openen en zet er bijv. een glas onder 
(afb. C).

 ♦ Druk de gehalveerde citrusvrucht met het 
snijvlak op de perskegel 2/3 en druk licht-
jes. De perskegel 2/3 begint te draaien 
en de citrusvrucht wordt uitgeperst. Het sap 
stroomt uit de saptuit 6 (afb. D).

 ♦ Om het apparaat te stoppen, neemt u de 
citrusvruchthelft van de perskegel 2/3 af.

 ♦ Breng de saptuit 6 weer omhoog om de 
druppelstop te sluiten (afb. E).

 ♦ Haal de stekker uit het stopcontact wanneer 
u het apparaat niet verder wilt gebruiken.

 ♦ Reinig het apparaat zo snel mogelijk, zodat 
het vruchtvlees niet vastkoekt en het moeilij-
ker maakt om het apparaat te reinigen.

Reinigen
GEVAAR!

 ► Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat schoonmaakt.

 ► Reinig de basis 9, het netsnoer en de 
stekker nooit onder stromend water en 

dompel deze onderdelen nooit onder in 
water of andere vloeistoffen.

LET OP!
 ► Gebruik geen agressieve of schurende 

schoonmaakmiddelen, deze kunnen het 
oppervlak van het apparaat beschadigen.

 ♦ Haal het apparaat uit elkaar. Volg daarvoor 
de stappen in het hoofdstuk “Het apparaat 
ineenzetten” in omgekeerde volgorde.

 ♦ Reinig het deksel 1, de perskegels 2/3, 
de zeef 4, het sapreservoir 5 en de huls 7 

in mild zeepsop.

Opmerking
 ► Alle afneembare onderdelen kun-

nen ook in de vaatwasser worden 
gereinigd. Leg de onderdelen in het 

bovenste gedeelte van de vaatwasser en 
zorg ervoor dat ze niet ingeklemd raken. 

 ♦ Reinig de basis 9 uitsluitend met een licht 
bevochtigde doek. Doe zo nodig wat afwas-
middel op de doek. Veeg na met een doek 
die is bevochtigd met schoon water, om 
eventuele afwasmiddelresten te verwijderen.

 ♦ Droog alle onderdelen zorgvuldig af voor-
dat u ze weer in elkaar zet.
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Opbergen
 ♦ Wikkel het netsnoer om de kabelspoel 0 en 

maak het uiteinde van het snoer vast met de 
kabelklem.

 ♦ Zet het deksel 1 op het apparaat om het 
tegen stof te beschermen.

 ♦ Berg het gereinigde apparaat op een droge 
plaats zonder direct zonlicht op.

Afvoeren

Het apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen 
aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 

richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van 
zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal daar-
toe bestemde inzamelpunten, milieuparken of 
afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze 
te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Informatie over mogelijkheden voor het afvoe-
ren van het afgedankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun milieu-
vriendelijkheid en zijn recyclebaar. 

Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen 
af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

 Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de aan-
duiding op de verschillende verpak-
kingsmaterialen en voer ze zo nodig 
gescheiden af. De verpakkingsmate-
rialen zijn voorzien van afkortingen 
(a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen, 
 20–22:  papier en karton, 
 80–98: composiet materialen.

Bijlage

Technische gegevens

Voeding 220–240 V ∼, 50 Hz

Opgenomen vermogen 85 W

Capaciteit 
sapreservoir 5

740 ml

Nuttig volume 
 sapreservoir 5

280 ml (tot aan de 
MAX-markering)

Beschermingsklasse II /  

 Garantie van  Kompernaß 
 Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in dit 
product hebt u wettelijke rechten tegenover de 
verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna beschreven garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.
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Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde 
voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de 
termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort 
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of ver-
vanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteit-
snormen met de grootst mogelijke zorg vervaar-
digd en voorafgaand aan de levering nauwkeu-
rig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricage-
fouten. Deze garantie geldt niet voor product-
onderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen worden 
beschouwd, of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 482034_2410 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of op de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebre-
ken optreden, neemt u eerst contract op 
met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het 
is opgetreden.
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 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installa-
tiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de web-
site van Lidl Service (www.lidl-service.com) en 
kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 482034_2410 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 482034_2410

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser 
 Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
 Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Hän digen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Das Gerät ist zum Auspressen von Zitrusfrüchten, 
wie z. B. Orangen, Zitronen oder Grapefruits be-
stimmt. Es dürfen nur Lebensmittel mit dem Gerät 
verarbeitet werden.  
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen, es 
ist nur für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt.  
Jede andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warn hinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
 diesem Symbol und dem Signal wort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar  bevorstehende Gefährdungs -
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte 
oder verstärkte Isolierung zwischen 
spannungsführenden und berührbaren 
Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Für die Reinigung in der  Spülmaschine 
geeignet.

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
 Lebensmitteln in Berührung  kommen, 
sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den Sicherheitshinweise:

GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins tallierte 

und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den 
Angaben auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
 sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herunter-
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können Gefahren für den Benutzer entstehen. Zudem 
erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ■ Schützen Sie die Basis, das Netzkabel und den Netzstecker vor 
Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser. Tauchen Sie die Basis oder 
das Netzkabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 ■ Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an, um das  Gerät vom 
Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ■ Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf das 
 Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt wird.

 ■ Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen,  
bei nicht vorhandener Aufsicht und vor jeder  Reinigung den 
 Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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 ■ Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom Netz 
getrennt werden.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit re-

duzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder jünger als 8 Jahre sind von dem Gerät und 
der Anschluss leitung fernzuhalten.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 

Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt.

 ■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose auf. 
Sorgen Sie dafür, dass der Stecker des Netzkabels bei Gefahr 
schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur  Stolperfalle wer-
den kann.

 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfüllen werden.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und vollständig zusam-
mengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 

 ■ Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel und  halten Sie 
kein Besteck oder andere Gegenstände an die drehenden Teile. 
Halten Sie Kleidung und Haare von den drehenden Teilen fern.

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr!  Nutzen Sie 
es nur bestimmungsgemäß.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 

oder einem separaten Fernwirksystem. 
 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Stecker 

des Netzkabels nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder of-
fenen Flammen, in Berührung kommen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 ■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 

 Originalzubehör.
 ■ Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass sich keine Fremd-

körper im Sieb oder im Gerät befinden. 
 ■ Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Presskegel nur 

schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker und kon-
trollieren Sie das Gerät auf festgesetztes Fruchtfleisch oder Fremd-
körper.

 ■ Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu überlas-
ten. Üben Sie keinen zu großen Druck auf den Presskegel aus.

 ■ Versuchen Sie nicht, den Presskegel bzw. die Antriebswelle manuell 
anzutreiben.

 ■ Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene Oberfläche.
 ■ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs-

mittel, diese können die Oberflächen irreparabel schädigen.
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Lieferumfang prüfen
WARNUNG! 

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel „Service”).

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Deckel 
 ▯ 2 in 1 Presskegel
 ▯ Sieb
 ▯ Saftbehälter 
 ▯ Basis
 ▯ Bedienungsanleitung

Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abb. A

1 Deckel

2 großer Presskegel

3 kleiner Presskegel

4 Sieb

5 Saftbehälter

6 Saftauslass mit Tropfenstopp

7 Hülse

8 Antriebsachse

9 Basis 

0 Kabelaufwicklung

Bedienen
WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem 
Aus einandernehmen und bei nicht vorhan-
dener Aufsicht den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

 ► Fassen Sie nicht direkt an den drehenden 
Presskegel 2/3 und  halten Sie kein Be-
steck oder andere Gegenstände an die 
drehenden Teile. Halten Sie Kleidung und 
Haare von den drehenden Teilen fern.

Gerät zusammenbauen
 ♦ Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 

Bestandteile des Gerätes wie im  Kapitel 
„Reinigen” beschrieben.

 ♦ Wickeln Sie ggf. die Anschlussleitung von der 
Kabelaufwicklung 0. Sie können die Länge 
des Netzkabels an Ihre örtlichen Gegeben-
heiten anpassen. Führen Sie das Netz kabel 
 anschließend durch die dafür vorge sehene 
Kabelklammer am Gerätesockel.

 ♦ Stellen Sie die Basis 9 auf eine trockene 
und ebene Ober fläche.

Zum Zusammenbauen beachten Sie die Abb. A 
auf der Ausklappseite. 

 ♦ Setzen Sie die Hülse 7 auf die Antriebs-
achse 8. Platzieren Sie den Saftbehälter 5 
so auf der Hülse 7, dass der Saftauslass 6 
aus der Aussparung der Basis 9 heraus-
ragt. 

 ♦ Setzen Sie das Sieb 4 auf den Saftbe-
hälter 5.  

 ♦ Setzen Sie den kleinen Presskegel 3 auf 
das Sieb 4. 

 ♦ Wenn Sie größere Zitrusfrüchte wie Orangen 
oder Grapefruits verarbeiten möchten, ver-
wenden Sie den großen Presskegel 2  
(Abb. B). Platzieren Sie diesen so auf dem 
kleinen Presskegel 3, dass die Flügel am 
kleinen Presskegel 3 in den Aussparungen 
vom großen Presskegel 2 liegen. Drücken 
Sie den großen Presskegel 2 fest, bis er 
spürbar einrastet.
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 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose.

Das Gerät ist jetzt betriebsbereit.

Saft auspressen

 ACHTUNG! 
 ► Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, 

wenn der Presskegel 2/3 nur schwer oder 
gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker 
und kontrollieren Sie das Gerät auf festge-
setztes Fruchtfleisch oder Fremdkörper.

 ► Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blo-
ckieren und zu überlasten. Üben Sie keinen 
zu großen Druck auf den Presskegel 2/3 

aus.

Das Gerät ist gereinigt und zusammengebaut.
 ♦ Nehmen Sie ggf. den Deckel 1 ab.

 ♦ Senken Sie den Saftauslass 6, um den Trop-
fenstopp zu öffnen und stellen Sie ein Gefäß, 
z. B. ein Glas, darunter (Abb. C).

 ♦ Pressen Sie die halbierten Zitrusfrüchte mit 
den Schnittflächen auf den Presskegel 2/3, 
ein leichter Druck genügt. Der Presskegel 2/ 
3 beginnt zu rotieren und die Zitrusfrucht 
wird ausgepresst. Der Saft fließt aus dem 
Saftauslass 6 (Abb. D).

 ♦ Um das Gerät zu stoppen, heben Sie die 
Zitrusfruchthälfte vom Presskegel 2/3.

 ♦ Heben Sie den Saftauslass 6 wieder nach 
oben, um den Tropfenstopp zu schließen 
(Abb. E).

 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht weiter verwenden 
möchten, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät möglichst zeitnah, 
damit das Fruchtfleisch nicht antrocknet und 
so die Reinigung erschwert.

Reinigen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

 ► Reinigen Sie die Basis 9, das Netz-
kabel und den Netzstecker nie unter 

fließendem Wasser und tauchen Sie diese 
Teile nie in Wasser oder andere Flüssigkeit 
ein.

 ACHTUNG! 
 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder 

scheuernden Reinigungsmittel, diese können 
die Oberflächen irreparabel schädigen.

 ♦ Nehmen Sie das Gerät auseinander, befol-
gen Sie die hierfür die Schritte des Kapitels 
„Gerät zusammenbauen“ in umgekehrter 
Reihenfolge.

 ♦ Reinigen Sie den Deckel 1, die Presskegel 
2/3, das Sieb 4, den Saft behälter 5 

und die Hülse 7 in milder Seifenlauge.

Hinweis
 ► Alle abnehmbaren Teile können 

auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden. Legen Sie die Teile in den 

oberen Korb der Spülmaschine und achten 
Sie darauf, dass sie nicht eingeklemmt 
 werden.

 ♦ Reinigen Sie die Basis 9 mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch. Geben Sie bei Bedarf 
etwas Spülmittel auf das Tuch. Wischen 
Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten 
Tuch nach, um eventuelle Spülmittelreste zu 
entfernen.

 ♦ Trocknen Sie alle Teile sorgfältig ab, bevor 
Sie sie wieder zusammensetzen.
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Aufbewahren
 ♦ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabel-

aufwicklung 0 und fixieren Sie das Ende 
des Netzkabels mit der Kabelklammer.

 ♦ Legen Sie zum Schutz vor Staub den 
 Deckel 1 auf das Gerät auf.

 ♦ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an 
einem trockenem Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.

Entsorgen
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
am Ende seiner Nutzungszeit nicht 

mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abgegeben werden muss.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmä-
ßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung ver-
antwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungs materialien 
gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmate-
rialien sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 

1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe. 

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220–240 V ∼, 50 Hz

Leistungsaufnahme 85 W

Fassungsvermögen  
Saftbehälter 5

740 ml

Nutzvolumen 
Saftbehälter 5

280 ml (bis zur  
MAX-Markierung)

Schutzklasse II /  
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Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
 Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
 Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
führten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 482034_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 482034_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 482034_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Version des informations · Stand van de informatie · Stand der Informationen: 
02 / 2025 · Ident.-No.: SZPC85A1-122024-1
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